
En respuesta, me es grato hacer del coflocimiento de Vuestr a Excelencia,
qu h sido atttorizado por mi Gobierno para convenir en la renovacSx4

propuesta.

Segùn lo sugiere Vuestra Excelencia, su nota, junto con esta respuesta seconsideraràn como un acuerdo entre los dos Gobiernos para renovar en losm~isrnos términos, el referido Modus Vivendi, a partir de su vencirnie2lto y
hasta el Il de octubre de 1954.

Vâlgorne de la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las seguri-
dades de mi ins alta consideraciôn.

A. OTAI4UZ.

AI Exvelentisimo Sefior Henry Gordon Norman, Embajador Extraordinario
y Piemnpotenciario del Canadà.-Presente.

II
The Minister for Foreign Relations of Venezuiela ta th~e 4mbassador

Extraordinartj and Plenipotentiaryj of Canada to Venezuela
(Office Translation)

UNITED STATES 0F VENEZULA
MINISTRY 0F FORIGN RELATIONS

POLITICAL ECONOMY SECTION
No. 4087-E

CARACAS, October <9, 1953.

MR. AÉ1BA8SSADOR:

I have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency's note< dated
September 30, 1953, in which yau communicated to mne your Governiùent'5'
proposai to renew for another year the moduns viven~di which was signed 111
Caracas on October 11, 195O,* which has governed the commercial relations
between Venezuela and Canada.

In reply, 1 arn pleased to inform yoi>r Excellency that I have been author-
îzed by my Government to arrange the proposed rençwal.

As you~ suggse, yqur n~ote, together with this reply, will he~ considered
as an agreement between th twco Gvenents ta ee in the saine terins the
above-mentioned moWdusg vivendi frm 1ts renewai wniU the eleventh Of
October, 1954.

1 tke this opportunity to repeat to Yoiir Excellency the assurances of mnY

His Nxcellehcy

Ambassador Extraordinary and Plenipttentiary of Can~ada,
City.
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